NIMHFBUCTUKA

XAPAKTEPUCTUKN HAYYHOIO CTUNA
B AHFTMTUACKOM SA3bIKE

cmapuwuli npenodasamerb 0enapmameHma aHa/ulickoeo si3blka

AHHOTauuA

HeobxogumocTb nyGnuvkauuim  HaydHbIX
paboT Ha aHrMUINCKOM $3blke B KayecTBe
06LLEeNPUHATOrO MeXayHapoaHOro A3bika 06-
WweHnst obycrnoBnvBaeT obpalleHve nopen,
3aHUMaLWnNXCA Haquon A0eAaTenbHOCTbIO, K
Hay4yHOMY CTWUMIO NUCbMEHHON peun. Llenbto
OaHHOW CcTaTbMl siBNsieTCcs 0630p Xapakrepu-
CTUK, MPUCYLLIMX HAy4YHOMY CTUIMIO MUCbMEH-
HOW peyn B aHINIMNCKOM A3bIKE, TaKMX KaK No-
rmyeckoe, nocrnegoBaTenibHOE U CBSA3aHHOE
U3noXxeHne Matepuana, abCTpaKkTHOCTb, HO-
MWUHarnbHOCTb, TOYHOCTb, 0ObEKTMBHOE OTHO-
LWeHVe aBTopa K dakTtam, MHPopMaLMOHHas
HacCbILEHHOCTb MaTtepuana, npeacTaBrieH-
HOro B CxXaTton chopMe. STU MPUHLMMbLI OCY-
LLECTBMNATCA 3@ CYET JIEKCUYECKUX, rpam-
MaTU4YeCKMX 1 MOpdONorMyeckux ocobeHHo-
cTen A3blKa, OCBOMB KOTOpPble aBTOPbl CMOryT
yBepeHHee nmcaTtb Ha aHITIMACKOM S3bIKE.

Abstract

The necessity to publish scientific pa-
pers in English as the international language
of communication makes scientists refer to
the scientific style of writing. The purpose
of this article is to review the characteris-
tics inherent in the scientific style of writing
in the English language, such as a logical,
sequential and coherent presentation of the
material, abstractness, nominalization, ac-
curacy, objectivity, information abundance,
and conciseness. These principles can be
implemented through lexical, grammatical
and morphological features of the language.
After mastering them authors will be able to
write in English more confidently.

Knro4desnie crioga: xapakTepucTuKu Ha-
YYHOIro CTuUnd, NOrn4yHOCTb, aGCTpaKTHOCTb,
6e3nmM4HOCTb, POpManbHOCTb, CXKATOCTb

Key words: characteristics of academic
style, consistency, abstractness, impersonal-
ity, formality, conciseness

B ycnoBusax rmobanusaumm u passutus
Haykn B COBpeMeHHOM obLiecTBe yBenuiu-
BaeTCsA KONMMYECTBO PasfU4HOro poaa Ha-
YYHbIX KOHTaKTOB, Harnpumep KOHMepeHLun,

. b. lMocnenosa
Ha ¢hakynbmeme aKoHoMmuku HUY BLLIS

CMMMO3MYMOB, Hay4HbIX CEMUHAPOB, B KOTO-
pbIX MPUHUMAKT y4yacTue y4yeHble CO BCEro
MUpa C Lenblo oOMeHa Hay4YHbIMU UOESAMM.
He noaBepraeTca COMHEHMIO, YTO 3HAYeHWe
YCTHOW Hay4HOM peun BospactaeT. OpHako
BO3pacCTaeT U BaXHOCTb MybnvkaumMm Hayd-
HOro 3HaHUA - uaen, TPyAoB, pes3ynbTaToB
3KCMEPUMEHTOB. Ha 3TOM 3Tane CTaHOBSIT-
CA 3aMEeTHbIMU pPas3nNnuns Mexay YCTHOM U
NMUCbMEHHOW peybto HayyHoro ctuns. K tomy
K€ O4eHb 4acTo nybnukauum ocyLlecTBns-
IOTCA Ha aHINIMNCKOM A3bIKe, KOTOPbIN cYnTa-
€eTCA MeXHauMoHanbHbIM No cdepe ynoTpe-
6neHusa. Lenbto gaHHOM cTaTbu siBNSETCA
0630p XxapaKTeEpPUCTUK HAy4YHOro CTUMS MUChb-
MEHHOW peyn B aHIMMNCKOM HA3blke, OCBOMB
KOTOpble uccrnegoBaTenu Mornm 6bl YyBCTBO-
BaTb cebs yBepeHHee npu HanmcaHum pabot
Ha aHIMUINCKOM A3blke U onybnmnkoBaHUN pe-
3ynbTaTOB CBOMX HAYYHbIX TPYOOB.

Henb3sa ckasaTb, YTO AaHHAsA TeMa ocTa-
eTcs 6e3 BHMMaHMA y4veHbix. O. KonamnaH n
C. Mamdopa B CBOEM UccreaoBaHWMU NoA-
YEpKMBAKOT, YTO HanucaHue CTaTer Ha aH-
FMUACKOM A3bIKE YYEeHbIMU, AN KOTOPbIX
QHIMUNACKMN  A3bIK HEe 4BMSETCA POOHbIM,
npeacrtaenser CoOOM [OOBOSIbHO CIIOXHbIN
npouecc M Mo3aToMy MOXEeT MnoTpeboBaTbcst
MOMOLLb CO CTOPOHbI PeaaKTOPOB-HOCUTE-
nen a3bika [10:113-114]. A. banbep, b. pen
W Opyrue nyVHrBMCTbI 0bpallaTea K pasnu-
UMM Mexgy PasroBOPHBIM U MUCBMEHHBLIM
ctunem [4:225; 2:41]. OHu GpocatoT BbI3OB
MPUHATLIM CTEPEOTUMAM O CIOXHBIX KOH-
CTPYKUMAX B aHIMACKOM A3blke, OTaaBas
npegnoyTeHne Oonee cxkaTbiM CTPYKTypam,
Hanpumep ¢pasaM C CyLIeCTBUTENbHbLIMU,
KOTOpble SBNAIOTCA 3aMeTHOW 4epTon Ha-
YYHOro ctunsi. OHU cuUUTaloT, YTO «Hay4vHasi
npo3a HacTONIbKO KOMMAKTHA, YTO 3SKCMepT-
HbI YnTaTenb MOXET ObICTPO MPOCMOTPETH
CTaTbl0 M U3BMNEYb BAKHY MHOPMAaLMIO»
[3:18]. . MapTtnHe3 B cBoen pabote pac-
cMaTpuBaeT ynotpebneHne 6e3nnyHbIX KOH-
CTPYKUMA B WCCNEAOBaTENbCKMX CTaTbsX,
KOTOpblE «MO3BOMSAT aBTOpaM cTpaTernye-
CKU AWCTaHUuMpoBaTbCA OT MHdOpMauuu, O
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KoTopo/ OHM nuwyT» [11:227]. WU. Bacune-
Ba CpaBHMBAaET CTEMeHb OTCTPAHEHWS WK
NpuCyTCTBUSI aBTopa OT NpeacTaBnsemMon
nHcpopmaumm B aHrnumnckom n Gonrapckom
A3bIKax U paccMaTpmBaeT Cnocobbl 3TUX CTU-
NNCTUYECKNX NPUEMOB AN1S coXpaHeHns 6e3-
MMYHOTO CTUNS NUCbMEHHON peun [14:83-
102]. 3101 e Teme nocesilieHa n padota M.
KpomntoH [7:271-287]. B. 'pen, B. KopTec,
M. Xanugsi aHanMsupyoT cnocobbl CBSA3aH-
HocTh TekcTa [8:31-43].

[nsa Toro 4tobbl XOPOLIO U CTUNUCTUNYE-
CKM KOPPEKTHO nucaTb, TpebytTca 3Hauum-
TenbHble ycunus: Heobxoanmo obpaboTaTb
M npoaHanuM3vMpoBaTb HOBYK MOJYyYEHHYIO
nHcpopMaLmio, 13 AONTOCPOYHOWN NamsATh 13-
BrieYb peneBaHTHble (DaKTbl, COOTHECTU WX
C vMetowencsa uHdopmMaumen u ogHoBpe-
MEHHO 3(Q(PEKTNBHO 06naunTb 3TO B A3bIKO-
Bylo ODOOMOYKYy B COOTBETCTBUM C HOPMamm
JaHHOro fA3blka. [MonydvaeTcs, 4To co3gaHue
KOHKPETHON MMCbMEHHON paboTbl ABnAeTCcs
HEMpPOCTbIM MbICAUTENbHLIM NPOLLECCOM, B
XO[e KOTOPOro HYXHO y4uTbiBaTb onpene-
NEHHbIE NPUHLMMBI.

Y. B. Cunnuepc onpegensieT cnegyto-
LWie MPVHLMMBLI HAY4YHOrO NPOU3BEAEHUS:

- MOMHOe NoHUMaHue akToB, Ha KOTO-
pbix 6yneT ocHoBaHa paboTa;

- KpUTMYECKOE MBbILLIEHME, KOTOPOe Noa-
pasymeBaeT MAeHTUMKaLu 1 BblgeneHve
TOYHbIX M pereBaHTHbIX PaKToB; NpeacTaB-
neHve nornyeckux, 0BOCHOBAHHBIX apry-
MEHTOB; BblAENeHNEe pasnUYHbIX acnekToB
paboTbl 1 onpeaeneHne CxoAcTB U pa3nuynn
Mexgy 9TUMK acnekTamu;

- onpegerneHue crneunduyecKkon KaTero-
pun yniTaTens, Ha KoTopyto OyaeT opueHTu-
poBaHa AaHHas paboTa;

- cobniogeHne CTPYKTypbl Npou3Befe-
HWS, BKIIOYaloOLLEen BCTyNneHue, rae aBTop
YKa3bIBaeT Ha OCHOBHYIO MbICMb U COAEepXa-
Hue paboTbl, rMaBHyH YacTb, rae cobCTBEH-
HO ¥ pacKpbIBaeTCa coaepXaHue, u pedrnek-
CVI0, TAe BbIOENSATCS BaXHble acnekTbl U
NpeaoCTaBnAlTCA COOCTBEHHbIE CYXAEHWS
W 3aKIOYEHNS;

- yKasaHue VCTOYHMKOB C coGnofeHvem
COOTBETCTBYIOLLMX MpaBuI;

- MPUMEHEHWe Npuemnemoro ob6beKkTuB-
Horo HayyHoro ctuns [6:1030].

HayyHbIi CTUNb B @HIMMNCKOM S3bIKe Xa-
pakTepusyeTcs psaoM YepT, NMPUCYLLUMX pas-
HbIM Haykam ¥ pasHbIM €ero >xaHpam, Takux
KaK Hay4yHasi cTaTbs, gucceprauus, ooKnag,

NVMHIBUCTUKA

MOHorpagums, yuebHoe nocobue u 1.4. Hayu-
HOMY CTWUMIO CBOWCTBEHHbI Takne xapakrepu-
CTUKW, KaK rormyeckoe, nocrnegosaTtenibHoe
N CBA3AHHOE WU3MOXEeHWe martepuana C yka-
3aHneMm nNpUYNHHO-CNeaCTBEHHbIX CBFI3eI7I,
af’SCTpaKTHOCTby HOMUWHanNbHOCTb, TOYHOCTb,
0OBbEKTUBHOE OTHOLLUEHVEe aBTopa K dpakTam,
WMHMOPMAaLMOHHAA HacCbILLEHHOCTL MaTepu-
arna, W3MoXEHHOTo C MOMOLLbI YCIOXHEH-
HbIX CUHTAKCUYECKUNX KOHCprKU,I/II7I, OJHaKo B
cxaton popme. STM XapaKTepUCTUKN JOCTH-
raloTca C MOMOLLbIO pasHoobpasHbIX npue-
MOB aHITIMNCKOro A3blKa, B YaCTHOCTU 4epe3
nekcuyeckune, mMopgorormyeckne u CUHTak-
cuyeckme ocobeHHocTn. PaccmoTtpum Bce
3TN YepTbl HAY4YHOro CTUNA No oTAeNbHOCTU.

NornyHocTtb. YTO0ObI AO0OUTbLCA noru-
YeCKOro U3noXeHus maTtepuana B Hay4YHOM
CTune, WUCMONb3yTCA TaKkMe CUHTaKcu4ye-
CKne npuemsbl, Kak NpocTbie npearnoXeHna c
OCNOXHAKLWUMN KOHCTPYKUMAMNU. BBOOAHBbIMU
crnosamu u cnosocoyeTaHuamu fhowever, on
the one hand, according to, etc), npu4acTHbl-
MW 1 geenpuyacTHbIMM 06opoTamu, pacnpo-
CTpaHeHHbIMKN onpegeneHnamMmn. ,D,OBOJ'IbHO
pacnpocTpaHeHbl CrOXHbIE NMPeasioXeHns C
CO3aMW, yKa3biBAKOLWMMUN HA CBSI3b Mexay
npegnoxenusimu (because, therefore, while,
despite the fact that, etc). Hanpumep:

"There are two fundamental problems of
knowledge at the centre of the book. First,
we have the problem of induction, that is
the fact that although we are only able to
observe a limited number of events, science
nevertheless advances unrestricted univer-
sal statements. Second is the problem of
demarcation, demanding a separating line
between empirical science and non-science.
This book means a major contribution to the
philosophy of science and is therefore es-
sential reading for anyone interested in the
field"[12:116]. B nepBom npennoxeHumn aB-
TOp roBOpuUT O CyulleCTBOBaHWW OBYX MpoO-
6rnem, u panee OH NOMMYHO XapakTepusyet
KaXXgyl M3 HUX, Takum obpasom, obneryas
BOCMpUATUE TEeKCTa YntaTtenem.

MocneposaTtenbHoCTb {coherence). Mio-
0o akageMunyeckuih TeKCT [OImMKeH OblTb
NOrMYHO MOCTPOEH, TO €CTb UMETH XOPOLLYHO
CTPYKTYPY C NpU3HakaMu nepexoga oT OOHOW
YyacTu K apyron, cobnoaate NpUHLMN nocne-
[0BaTENbHOMO U3MNOXEHUS apryMeHToB. Kax-
[oe MpeanoXeHne JOMKHO ObiTb NOrm4eckn
COEeAVHEHO C NpeaLwecTByOLWMM U nocneay-
OLLMM:
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JIMHFBUCTUKA

"The process of writing journal articles is
increasingly being seen as a collaborative
process, especially where the authors are
English as an Additional Language (EAL)
academics. As the need for academics to
publish in English worldwide increases, ques-
tions inevitably arise regarding standards of
English in academic publication and this lan-
guage requirement is a challenge for many
English as Additional Language (EAL) writ-
ers. Flowerdew <...>, for example, notes the
growing pressure on academics to publish in
international English language journals and
the difficulties for EAL writers in producing
language of an acceptable quality." [10:113].
Bo BBOOHOM npeanioXeHnn npueBeaeHHoro
dhparmeHTa gaHa obLlasi MbICIb O CIOXHO-
CTW HanucaHusa XypHanbHbIX CTaTew, npu-
YMHHO-CNeACTBEeHHble OTHOLWEeHUA BO BTOPOM
npennoXxexHun, nogkpenneHHble npuMepom
B nocrnegywouiemMm. Takum obpas3om, OeMOH-
CTpUpyeTcsa MNpUHLUUMN MOCTPOEeHUsA naparpa-
da, KOTOpbIA HAYMHAETCA C MMaBHON MbICIN,
3aTtem cregyeTt pasBuTUe/o6bACHEHME 3TOro
yTBEPXOEHUSA, NOAKPEnnsemMoe, B CBOIO O4e-
peab, npumepom (main idea - supporting
statement - example).

CBsAsaHHocTb  (cohesion).  Cs#AsaH-
HOCTb MpefcTaBnseT cobon nekcuveckue u
rpamMmmaTmnyeckme CBA3N Kak BHYTPWU Uenoro
TEKCTa, Tak 1 B OTAESIbHOM NpeanoXXeHuu. B
aHIMUIACKOM A3blKe CylieCcTByeT HEeCKOJIbKO
BWOOB CBA30OK MeXOy YacTtaMu akagemude-
ckoro Tekcta (Halliday, M.):

» ccbinka (reference) - mectoumenns 'it',
"he", "him", "this", "that", "here", "there",
etc, KOTopble 3aMeHSsOT UK yKasblBalT
Ha Apyrue crnosa Unn 4acTtu TeKcTa:

"The most common reasons given were
that computers made writing "easier, " facili-
tated the correction of spelling and punctua-
tion mistakes, were "modern,” "useful," "in-
teresting, "and "faster"than writing by hand.
This corroborates conclusions from other
researchers, who report that CMC in the sec-
ond language classroom facilitates general
communication and the revision process..."
[8: 38]. "This" oTHoCKTCA KO BCeMy Mpeabiay-
LemMy npeasioxXeHuto, Bblpaxatollemy npe-
uMyLLecTBa KOMMNbOTEPa;

» annuncuc (ellipsis) - onyweHne cnoea wnu
Ct)pa3bl, NOHATHBIX W3 KOHTEKCTa, Hanpu-
mep: Tnene is a lot of publicity about recy-
cling these days and whenever some ap-
pearsthere are doubts ifitis really helpful.”
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* 3amelleHue (substitution) - 3amelueHune
cnosa unu uenon cpasbl Apyrum, aHano-
MMYHbIM MO CMbICry, Hanpumep: "Appar-
ently, incinerators can be considered the
best way of getting rid of non-recyclable
rubbish so the council intends to install
one here." B gaHHom cny4vae "one" 3ame-
HgeT "incinerator" n nomoraeT um3bexarb
HeHYXHbIX noBTopeHuin. Kpome "one" mo-
ryT ObITb MCNOMb30BaHbI U apyruve crnosa-
cybetuTyThl: "ones”, "do", "so", "not", etc;

* COW3HOe coefuHeHue (conjunction) - co-
03bl CIny>XaT He TONbKO OS1d CBA3W NpU-
[AaTOYHOro NpeasioXkeHus C rmaBHbIM, HO U
yKasbIBaloT Ha TUM CBA3U (MPUYNHHO-Criea-
CTBEHHad, onpeaenntenibHad, ycnoBHada
n 1.40.). Kpome cor30B ctoga OTHOCATCH U
BBOAHbIEe crioBa. "Large parts of the earth's
biodiversity will vanish because species
will not be able to adapt quickly enough to
highertemperatures. "[12:116];

* nekcuyeckas cBsa3aHHOCTb (lexical co-
hesion) - ogHy 1 Ty xe ugeto unu npea-
MeT MOXHO Bblpa3nTb pa3HbIMKU clnoBamMu
(ctopa OTHOCATCS CUHOHUMBbI, GnM3kMe no
3HaYeHuto cnosa, 0bobLLEeHNS 1 KOHKPeTU-
3aums - Hanpumep, fruit/apple, animal/cat);

a) "Researchers have found that individuals
who are skilled at music tend to have a
number of positive features. These in-
clude qualities such as creativity, energy,
and the ability to work well in a team.”
B OaHHOM cClny4Yae B KayecCTBe Jiekcu4e-
CKOW CBSA3aHHOCTU ncnosnb3yeTcA CUHOHU-
mus - features/qualities [13:57];

b) Tne country is facing a range of problems
including inflation and high unemploy-
ment. B atom npumepe cnoso problems
naetcs kak obobLwiatwllee anga cnegyto-
LWMX ganee nepeyncneHun.
AGcTpakTHOCTL. Ele opHonm uyepTon

Hay4YyHOro ctuna gasndeTcd aGCTpaKTHOCTb.

[laHHasi xapakTepucTuka ocobo 4YeTko npo-

ABMAETCA Ha NEKCUYECKOM YpOBHE - Hayu-

HbIl CTWUMb MWCbMEHHON peuyn OTnnyaeTcs

YacToTOW  MCMOMnb3oBaHUs  abCTpakTHLIX

cywiecTBUTENbHLIX (fendency, enjoyment,

innovation, acknowledgement, etc). 3710

00ObsACHAETCA TeM, 4YTO NpU PaACCMOTPEHUU

nNpobnemMbl y4eHbIi CHavana usyyaeT obime

MOHATUA N TONbKO 3aTeM nepexoaunT K KOH-

KpeTunsauun.

TOYHOCTb KaK XapaKkTepucTUKka Hay4YHoro

CTUNSA 3aKkn4aeTcs B LUMPOKOM ynoTpebne-

HUN cneumaanoﬁ NIEKCUKN N TEPMUHOIOTNN,
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0cobeHHO TOW, KoTOopasi cXxogHa BO MHOrMX
A3blkax U SBNSIETCA MeXAyHapoaHoW (spe-
cialist, expert, manager, function, etc). Mpwn
CCbINIKe Ha CTaTUCTUKY YacTO MCMONb3yTCH
TouHble umdpbl 1 dakTel (50% of population,
12 million dollars, etc).

OOBLEeKTUBHOCTb. [INg COBPEMEHHOrO
Hay4HOro CTWUNS He XapaKTepHbl CyObeKTUB-
Hble OLIEHOYHbIE CYXOEHUS, KOTOpble MOryT
MULWb UCMONb30BaTLCS AN BbIPAXEHUS CY-
rybo nNUYHOM TOYKM 3peHusa asTopa (in my
opinion, to my mind, etc). Hao6opot, aTtomy
CTUNIo npucylla 6esnuyHas maHepa K3no-
XeHus maTtepuana, noToMy 4YTO OCHOBHOE
BHUMaHve B paboTe yaensieTcs He NWYHO-
CTW aBTOpa W €ro MHEHUIO, a UHGoOPMaLMU U
aprymeHTam, KoTopble aBTOp npegcrasnseT
yutatento. Kak Bbipasunacs WN. MapTuHes,
«haKTbl rOBOPAT camu 3a cebs 6e3nuyHbIM
obpasom» [11:227]. COOTBETCTBEHHO, B aka-
OEeMUYecKon npo3e pacnpocTpaHeHbl 6es-
nnyHble npegnoxenus (It is known that ....
It can be said that ... There is an opinion
thatetc). [llpuHaTto wn3beratb ynoTpebne-
HWUSI NMMYHBIX MECTOMMEHUN 1-f0 1 2-ro nuua
eauvHcTBeHHoro yucna (/, my, myself, you,
etc). OgHako npu Heo6XoAMMOCTU MOXHO
UCMONb30BaTb fUYHblE MECTOMMEHUA 1-ro
nMua  MHOXeCTBeHHoro uucna (we, our,
etc), nokasbiBas Takum ob6pa3om aBTOPCKYHO
CKPOMHOCTb ¥ MPUHAANEXHOCTb K Hay4YHOMY
coobuectBy. [ina obpasoBaHnss 6e3nnMYHbIX
NPeAnoOXeHUN YacTo UCNOMb3YTCA NaccuB-
Hble KOHCTPYKUMW (CTpajaTtenbHbln 3arnor),
A€ He BaXeH W He yKa3blBaeTCs Mpou3Bo-
autens aenctens. MNMpuvepoM MoxeT nocny-
XWUTb CNeayoLwWwmin OTPbIBOK:

"Tne corpus thus represents one of the
largest collections of natural face-to-face
conversations available. The corpora were
grammatically annotated (‘tagged') using
software developed for the Longman Gram-
mar of Spoken and Written English <...>.
Then, more specialized computer programs
were developed for detailed linguistic analy-
ses of specific types of structural elabora-
tion."[3:4].

OpHako B nobom criyyae aBTop OOMKeH
nokasatb CBO€ JIM4YHOE OTHOLWlEeHMEe K TOMY,
0 YeM OH nuweT, XOoTs Bbl B CKpbITON hop-
Me. B akagemuyeckom cTune CyLlecTBylOT
HEKOTOpble CMocobbl  TaKoro  BbIPaXeHUs
aBTOPOM CBOEro MHeHus. K HuM, Hanpumep,
OTHOCUTCA TaK Ha3blBaeMoe XeaxumpoBaHue
(hedging), To ecTb cMAr4YeHne oTBeTa, yKNo-

JIMHFBUCTUKA

HeHue OT npsiIMoro oTeeTa. PasnuyHble npu-
€Mbl TaKoro YKMOHEHUsI MO3BONSOT aBTOPY
nokasaTb CBOM NMUYHble YyBCTBA, OTHOLLEHNE
K MpoucXogsileMy, OLEHOYHbIE CyXAeHWs,
NMOCTPOEHHbIE Ha pPa3HOW CTENeHU yBepeH-
HOCTW B MpoucxodsiieM, genaTtb NporHo3bl

M T.0. HE O4YeHb OTKpbITO. Kak yTBepxpaet

W. BacvneBa, B aHIMMINCKOM $3blKe KOnu4e-

CTBO Takmx orpaHuduTenen (hedges) - wu,

COOTBETCTBEHHO, CTerneHb OTCTpaHeHns aB-

TOopa - camoe 60onblUoe N0 CPABHEHWIO C He-

KOTOpbIMU Apyrumn a3bikamm [14:88].

0. Banbep n gpyrve cuutaoT, 4YTO MHe-
HVWe u4enoBeka MOXeT OblTb BbIPAXEHO C
MOMOLLbI FPaMMaTUYEeCcKMX U  Nekcuye-
CKMX MpUeMoB (3a cyeT Bblbopa CTPYKTYp U
CNOB, O3HAYaLWMX OLEHOYHbIE CYXXOEHWUS)
nmbo  napanuMHrBUCTUYECKUX (HES3BbIKOBbIX
cpencTB peveBoro obLeHusl, K KOTOpbIM OT-
HOCATCS (POHALMOHHbIE MPUEMbI - CTEMEHb
rPOMKOCTW, pacnpegeneHve nays u T.M., Ku-
HeTM4eckne - OCODEHHOCTM MUMUKN U Xe-
CTUKynauun, n rpadunyeckue) [5:966-969].

Jlekcuko-rpammartumyeckme cpeacTea,
UCMOSb3yeEMbIE MPU XEMKUPOBAHUN, MOXHO
npeacraBuTb Takum obpasom:

1) MoganbHble U OTHOCALLMECH K HUM Fharo-
nbl, BblpaxatoLiue:

* BepoATHOCTb/pa3peweHne/cnocob-

HOCTb (can, could, may, might)

* HeobXxoaMMOCTb/AOMXEHCTBOBaHNE
(must, should, had better, have to,
oughtto)

* npeackasaHune/sonto (will, would, shall,
be going to)

2) Hapeuus, BblpaxaroLime:

« onpepaeneHHocTb (actually, certainly, in
fact, etc)

BEPOSITHOCTb (apparently, perhaps, pos-

sibly, etc)

OTHoLWeHwue (amazingly, interestingly, sur-

prisingly, etc)

ctunb/nogxon (according to, generally,

typically, etc)

* YyacToTy Aewncteus (always, often, some-

times, usually, etc)

3) ykasatenun mHoxecTtBa (all, most, many,
some, certain, etc)

4) cnoxHble npegnoxexHus (6esnuuHble C
UHMOUHUTUBHBIMWU KOHCTPYKUUSIMU U MpU-
AaTouYHbIMU € that) c ncnonb3oBaHneM:

* [NaronoB, BbIpa)xalLlWmnX OTHOLIEHWE
(seem, tend, look like, appear to be,
think, believe, doubt, be sure, indicate,
suggest, conclude, expect, hope, etc),

NHocTpaHHble A3biku: Teopus U npaktuka 2/2012(15) 11



JIMHFBUCTUKA

Hanpuwmep: It might be suggestedthat...,
It seems/appears thatlt tends to...

* npunaratenbHbiX, Bblpa)XarLmx OTHO-
weHue (certain, clear, likely, essential,

important, interesting, happy, able,
easy, difficult, etc), Hanpumep: It is
important to develop It may be

possible to obtain ...

* CYLUECTBUTENbHBIX, BblpaXalLmx OT-
HowleHwue (conclusion, fact, observation,
assumption, hope, tendency, obligation,
etc), Hanpumep: [nere is every hope
thatlt could be the case that...

PaccmoTpum cnepytolwne npumepbl ©
CpaBHUM:

1a) Cancer drugs serve as an unex-
pected new weapon against deadly antibi-
otic-resistant bacteria. (3gecb 4yBCTBYeTCA
NPSIMOSIMHENHOCTb, MONHAsi YBEPEHHOCTb B
YyTBEPXKAEHUN N MOXET ObiTb NMpefocTaBne-
HO [0Ka3aTenbCTBO).

b) Cancer drugs may serve as an unex-
pected new weapon against deadly antibi-
otic-resistant bacteria. (MoganbHbIN rnaron
03Ha4aeT HeyBEPEHHOCTb U, Takum 06pasom,
[JaeT LuaHC roBopsiLeMy Ha OTCTynneHue/oT-
Ka3 OT CKa3aHHOro).

2a) Skeletons recently discovered in
Scotland indicate that ancient Britons prac-
ticed the act of mummification at the same
time as the Egyptians.

b) Skeletons recently discovered in Scot-
land seem to indicate that ancient Britons
practiced the act of mummification at the
same time as the Egyptians [12:96].

OpHako crnegyeT ob6aBUTb, YTO HaYYHbIN
CTUNb, NPV BCEN €ro 06BEKTUBHOCTM U MO-
nblTKax NnokasaTb OTHOLUEHWE aBToOpa AOCTa-
TOYHO 3aByanvMpoBaHO, BCE-TAKU He MULLEH
HeKoW amouMoHanbHOCTU. Hepeako aBTopbl
npuberalT K 3SMOLMOHANbLHO-3KCNPECCUB-
HbIM cpeacTBaMm si3blka, KOTOpble MpuaakoT
Hay4yHoWM npo3e Gonbliyo ybeanTensHoCTb.
K Takum cpencTBam OTHOCATCS:

* 3MOLMOHaNbHO-3KCNPECCUBHbLIE Mpuna-

rateneHble (outstanding);

* opMbl NMPEBOCXOAHON CTEMNEHM Npuna-
ratenbHbIX, BblpaXalllue CpaBHEHUE
(the most interesting thing);

* BBOJHbIE CIIOBA, Hapeuusi, yCunuTenb-
Hble W OrpaHU4uTENbHbIE YacTuupl
(very, extremely, fully, highly, almost,
strongly, entirely, completely, totally, sig-
nificantly, relatively, quite, slightly, rath-
er, only, somewhat, hardly, just, etc);

* «npobrnemHble» BOMPOCHI, MPUBIEKAtO-
e BHUMaHue yutatensa (What can be
done in this case?).

dPopmManbHOCTb. HemanoBaxHon 4ep-

TOW Hay4yHOro CTUNs sABnsieTcs dopmarnb-
HocTb. B akapemuyeckom ctune, B otnuyne
OT pasroBOPHOIO WM  XYAOXECTBEHHOIO,
cnepnyeT usberatb ynoTpebneHus:

* pasroBOpPHbIX, HedopMarbHbIX CIMOB U

"om

BblpaxkeHun ("the States”, "stuff", "a lot
of, "thing", "sort of, etc);

* cokpalleHHbIX dopm (isn't,
shouldn't, info, ad, etc);

» ppasosbix rmaronos (look into, put up
with, get off, etc);

* nguom (Tam not going to pay a penny");

* NIUYHBIX MecTouMeHun (/, you, we);

* MpsIMbIX BOMPOCOB K yuTaTento. XoTs,
Kak BbIno ckasaHo Bbille, BOMPOCHI MO-
ryT ObiTb MCMNONb30BaHbl B HEKOTOPbIX
Cnyyasx Kak 3KCMpecCUBHOE CpencTBO
A3blka AN NpUBIEYEHUS BHUMaHWSA
(What are the advantages of using plas-
tic cards?).

AkafeMn4yeckoMy CTUMKO  MUCbMEHHOM
peun npucylm crnegylowmne 4Yeptbl op-
MarnbHOCTU:

* MCMNOMNb30BaHWE HeWTpanbHoW un 6o-

nee dgopmarnbHOW nekcuku (discuss @
talk about, examine ® have a look at,
acquire @ get, advantages and disad-
vantages @ pros and cons, etc);
ucrnonb3oBaHne 6Gonee dopmanbHoW
rpaMMaTvku, Hanpumep  6e3nuyHbIX
there/it B KadecTBe noanexallero
(There is a serious flaw in  Itis very
difficultto...);
MCMonbL30BaHne HeomnpeaeneHHoro
A3blka BMECTO YTBEPAWUTENBLHOMO - MO-
AanbHbIX rnaronos may/might, Hapeunin
possibly/probably, rnaronos seem to/
appear, etc, nokasbiBallMX HegocTa-
TOYHYI0 YBEPEHHOCTb roBopsillero (Tak
Ha3blBaeMoe XeXMpoBaHue);

* 1CMOMb30BaHWe CTpafaTenbHOro 3arno-
ra B ka4yectBe GE3MUYHbIX KOHCTPYKLUUA
(Some restrictions should be imposed...).

CpaBHuM [iBa TekcTa:

a)"/ heardthey've been looking into cas-
es in the States where someone has gone to
prison for a crime they didn't actually commit.
And what they've found is that about half of
all those cases were down to people making
mistakes with forensic evidence.” (Spoken
English)

can't,
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b) "It has been found that faulty interpre-
tation of forensic evidence has contributed to
approximately half of all wrongful convictions
in the USA in recent years." (Academic Eng-
lish) [12:36].

HomuHanbHocTb. Cregylollen 4epTon
Hay4HOro CTUNSI B aHIMUICKOM A3blke, Ha
KOTOPYK CTOUT 0OpaTuTb BHUMaHWe, ABMS-
€TC HOMWHANbHOCTb. OTO O3HAYaeT, YTo B
COBPEMEHHOW MUCbMEHHOW peYr Hay4HOro
CTUNa pasBunacb TeHAeHUMs K Gonbliemy
ynoTpebneHnio  CyLecTBUTENBbHBIX U OTHO-
CUTENbHO MeHbLUEMY yrnoTpebneHuto rnaro-
no.. CpaBHMM:

a) Most people would agree that regu-
lar exercise is important (General English).
There is a widespread agreement about the
importance of regular exercise (Academic
English).

b) The only way to diagnose the disease
accurately is to obtain a blood sample. An
accurate diagnosis of the disease depends
on obtaining a blood sample [12:76].

UHdopmaumoHHas HacCbIWEeHHOCTb.
C dyHKUMOHANBHON TOYKU 3PEHNS MUCbMEH-
Has peyb ABNSiETCA HeobblvanHO MHGOpPMa-
LUMOHHON MO LENU BbICKa3biBaHWS, MOTOMY
4YTO OObLIMHO CO34AaeTCst B KOHTPONMPYEMbIX
cuTyauusix, Korga ecTb Bpems Ha obay-
MblBaHME W BO3MOXHO 4YTO-TO NepenucaTtb
no-gpyromy. MpuBeOEeHHbIN HUXE TEKCT un-
NIOCTPUPYET  NMAOTHYK  MH(OPMALMOHHYIO
HacCbILLEHHOCTb B akaJeMW4eckoMm CTune
AcylecTBUTENbHbIE B TEKCTE BbIAENEHbI MO-
NY>XVPHBIM KYPCUMBOM, aTpubyTUBHbIE MpU-
naratesnbHble - KypCWBOM, Mpeanorn - 3a-
rmaBHbIMU BykBaMM):

"The formation OF a separate social’
ist bloc would insulate the East FROM the
coming economic chaos IN the West and
enhance socialist economic development.
The primary motivation, however, was po-
litical. A separate Eastern economic bloc, IN
the Soviet Union's view, would provide a
buffer zone OF friendly, thatis, Communist
states ON its borders and would prevent
Germany or other "hostile" Western powers
FROM posing a threat OF military inva-
sion. Furthermore, the Soviet Union would
obtain access ON favorable terms TO the
resources OF Eastern Europe - raw ma-
terials and capital equipment-that could
be used to rebuild the Soviet Union AFTER
the war and to advance its economic devel-
opment. THROU GH wartime diplomacy,

NNHTBUCTUKA

military occupation, and coups d'etat, the
Soviet Union established Communist sa-
tellite regimes IN all the states OF Eastern
Europe” [2:26].

CxaTocTb. [1py Bcew MHDOPMALMOHHOM

HacCbILEHHOCTM TEKCTY, HanMMCaHHOMY B aka-
OEeMUYECKOM CTune, XxapakTepHa CXaToCTb
W3MOXEHNst marepvana, Tak HasbiBaeMmas
komnpeccusi. OHa MOXeT ObiTb OOCTUrHy-
Ta 3a CYeT onpeneneHHbIX CUHTaKCUYeCcKUx
KOHCTPYKLMUA:
CMOBOCOYETaHUA UMEH CYLLEeCTBUTENb-
HbIX (productivity increase, quality im-
provement, baggage inspection proce-
dure, justice department officials, settle-
ments tax increases, etc);

* CMOBOCOYETaHWA UMEH CYLLECTBUTEMb-
HbIX C aTpubyTMBHBIMM nNpunaraTenb-
HbIMU (a large number, unusual circum-
stances, etc);

* 3aMeHbl NpMOATOYHBLIX NPEaJIOXKEHUN
NPUYacTHBIMW ~ UNN  UHPUHUTUBHBIMA
KOHCTpyKUMsiMu (greenhouse gas emis-
sion driven by a surge in coal use, com-
panies supplying energy);

* dpas c npeanoramu (the first step in
seeking quickertreatment, to determine
the effect of salt on the growth and de-
velopment of paddy);

» dpas-npunoxennn (In four cohorts
(Athens, Keio, Mayo, and Florence), in-
vestigators stated that....) [3:6].

B uenom, kak cuntaet . Bacunesa, aH-
rmunckass cuctema obpasoBaHusa yaenser
6onblIoe BHMMaHWE pa3BUTUIO akagemuye-
ckoro nucbma [14:99]. Co BpeMeHeM B aHr-
NVNCKOM A3blke 00pasoBancd uenbin psg
NEKCMKO-TpaMMaT4eCcKMX NpuemoB, Hanpas-
NEHHbIX Ha CcobnogeHNe OCHOBHBIX MPUWH-
LMMNoB Hay4HOro guckypca. Takum obpasom,
YYEHbIM APYrUX CTpaH crnegyeT ObiTb 0CObeH-
HO BHMMATESNbHbLIMU K CMocobam BbipaXeHUst
Hay4HOro CTUMS Ha aHrMUNCKOM Si3biKe, YTO-
6bl YyBCTBOBaTb CeDS BMOMHE KOHKYpEHTO-
CNOCOGHBLIMM Ha MEXOYHapPOOHOM PbIHKE.
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